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a kiadóhivatalban adtatnak t#

Az államsegély megtagadva.Péc*, 1895. sufusr.tUM 28.H a  az  e m b e r  k e z é b e  v e s z i P é c s  v á r o s  k ö z ­s é g i  is k o lá in a k  é r t e s ít ő jé t , b ü s z k e  ö u é r z e t  d a­g a s z t ja  k e b e lé t  a v a s k o s  k ö te t  á t la p o z á s a  k ö z b e n  : a  v a r o s  t a n in t é z e t e ib ő l k it e ln é k  m á r  e g y  jó k o r a  s  h o z z á  m é g  d ís z e s  k o ló n ia  is  ; a  b e n n ü k  a lk a l ­m a z o tt  ta n e r ő k  e g é s z  k u lt ú r a  t e r je s z t ő  g á r d á t  r e p ­r e z e n t á ln a k  ; m ig  a z  e le m i é s  m a g a s a b b  n é p is k o ­la i o k t a t á s b a n  r é s z e s ü lő  i f jú s á g  s z á m a  m á r t e k in ­t é ly e s  h a d s e r e g g é  n ö v e k s z ik .8  m in d e z e k b e n  a  t a n in t é z e t e k b e n  a  ta n u ló  i f j ú s á g  s e ie g e i  a m o d e rn  p e d a g ó g ia  m in d e n  s e ­g é d e s z k ö z é v e l d ú s a n  fe ls z e r e lv e  a  k o r  s z ín v o n a lá n  á l ló  v e z e té s  m e lle tt  s a já t i t já k  el a z o k a t  az  is m e r e ­t e k e t ,  m e ly e k e t  a s z á z a d  v é g é n  m á r  m in d e n  hon p o lg á r t ó l ,  d e  k ü lö n ö s e n  a v á r o s i la k o s s á g  m in d e n  r é t e g é t ő l  m e g k ív á n n a k  a  fo k o z o tt  k u lt u r ig é n y e k , é s  iz m o s o d n a k  a m a g y a r  h a z a  é s  a z e n g z e te s  m a g y a r  sz ó  s z e r e te té b e n , a m i n é lk ü l n e m z e tü n k ­n e k  r e in e n y e  se m  le h e tn e  e g y  m á s o d ik  m il le u iu -  in o t m é ltó k é p e n  b e tö lte n i.V a n  a z o n b a n  az é re m n e k  e g y  m á s ik , k e v é s b é  fé n y e s  o ld a la  i s ,  m e ly  a  v á r o s i k ö lt s é g v e t é s b e n  tü k r ö z ő d ik  v is s z a . P é c s  s z a b . k ir . v á r o s a  ö s s z e s  t a n in t é z e t e it  m o n d h a tn i e r e jé t  m á r -m a r  m e g h a la d ó  á ld o z a t k é s z s é g g e l  t is z t á n  é s  e g y e d ü l a  s a já t  k ö lt ­s é g é n  t a r t ja  fe n n . H a  a z  is k o la i  é p ítk e z é s e k b e  fe k t e t e t t  r o p p a n t  tő k é tő l e g é s z e n  e l is  t e k in t ü n k  é s  t is z t á n  u  v á r o s  ö s s z e s  k ö z s é g i ,  e le m i, p o lg á r i ,  ip a r -  é s  k e r e s k e d e lm i is k o lá in a k  a z  évi 6 0 .0 0 0  ir t o t  jó v a l  m e g h a la d ó  fo ly ó  s z ü k s é g le t é t  v e s s z ü k  is  c s a k  t e k in t e t b e , ez o ly  á l la n d ó  te r h é t  k é p e z i a t á r o s  a d ó z ó  p o lg á r a in a k , m e ly  m á r  jó v a l  tú l j á r  a z o n  a  m é r té k e n , a m e ly e t  a  tö r v é n y  m in t  m a x i­m u m o t v á l la in k r a  r a k n i m e g e n g e d .A  n é p is k o la i tö r v é n y  3 5 .  § -a  s z e r in t  a k ö z ­s é g e k  n é p is k o lá ik  k ö lts é g e in e k  fe d e z é s é r e  jo g o s ít v a  v a n n a k  m itid e n  k e b e lb e li v a g y  h o z z á ta r to z ó  p o l­g á r r a  és b ir to k o s r a  a d ó t  v e tn i k i ,  m e ly  ad ó  a z o n ­b a n  az  á l l a m i  e g y e n e s  a d ó k n a k  5 U 0-
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

k á t  n e m  h a l a d h a t j a  m e g .  N o s , P é c s  v á ­r o s á b a »  a n é p is k o la i k ia d á s o k  az  ö s s z e s  á lla m i p ó ta d ó n a k  G O *  0 -k át. e m é s z tik  fel é v e n te  és az á l la m i e g y e n e s  a d ó k n a k  n em  5 , h a n e m  2 1 °  0 k á t  is  m e g h a la d já k .H e  m é g  m in d e z e k  m e lle t t  az  ó r iá s i á ld o z a ­to k  m e lle tt  is  m e n n y i m é g  a k ív á n n i v a ló  ! A  n é p e s s é g  s z a p o r o d á s á v a l, a m i n em  m in d ig  e g y ­é r te lm ű  az a d ó z ó k  s z a p o r o d á s á v a l , a n é p o k ta tá s i k ia d á s o k  is  fo ly to n  n ö v e k e s z n e k , a z tá n  v a ll ju k  m e g  ő s z in té n , a t a n t e s t ü le t  ig e n  so k  t a g ja  s in c s  ú g y  d o t á lv a , m in t  a z t  a v á r o s  t e k in t é ly e  s az  a  n a g y -  fo n to s s á g ú  h iv a t á s , a  m e ly e t  az i l le tő k  b e t ö lte n e k , m é ltá n  m e g k ív á n n á .H is z e n  it t  v a n , h o g y  to v á b b  ne m e n jü n k , a  k ü lv á r o s i ta n ító k  f iz e té s -e g y e n ló s ité s i ü g y e , m ely  m á r  o ly  r é g tő l fo g v a  v a jú d ik . E lis m e r t e  a  v á ro s  k ö z g y ű lé s e  is  m á r tö b b s z ö r  ü n n e p é ly e s  h a t á r o z a ­t o k k a l , h o g y  a  k ü lv á r o s i ta n íto k  k é r e lm e  fiz e té ­sü k n e k  a  b e lv á r o s ia k k a l v a ló  e g y e n  lA e ité se  ir á n t  te lje s e n  m é ltá n y o s , só t j o g o s ,  d e h á t  a  v á r o s  a d ó z ó  p o lg & ra i m á r n e m  b ír já k  m e g  az is k o la i  k ia d á s o k  fo k o z á s á n a k  t e r h é t . T a v a ly  a z z a l  b iz ­t a t t a  a k ö z g y ű lé s  a  k é r v é n y e z ő  t a u i t ó k a t ,  h o g y  m ajd  a v á r o s n a k  ju t a n d ó  á lla m i s e g é ly b ő l fo g já k  m e g k a p n i a  k é r t  f iz e té s  ja v í t á s t .V a n  u g y a n is  a n é p is k o la i t ö r v é n y ie k  e g y  s z a k a s z a , a 4 3 .  m e ly  a z t  m o n d ja , h ú g ;, „ h a  a k ö z s é g  k im u t a t ja ,  h o g y  s z ü k s é g e s  n é p o k ta tá s i ta n in té z e te in e k  a  tö r v é n y  s z e r in t  felállítására és fe n t a r t á s á r a  a k e llő  a n y a g i e rő t n em  képes e g é ­sze n  e lő á l l í t a n i ,  s e g é ly é r t  az  á lla m h o z  folyamod­h a t  k . A  k ö z o k ta tá s i m in is z t e r  a fo ly a m o d ó  k ö z ­s é g e t  az á l la m  k ö lts é g v e té s é b e n  e c é lr a  m e g s z a ­v a z o tt  ö s s z e g b ő l s e g é l y e z i .-E r r e  a  p a r a g r a fu s r a  h iv a t k o z v a  m u ta t ta  ki v á r o s u n k  p o lg á r m e s te r e  a k ü lv á r o s i t a n ít ó k  k é­re lm é n e k  e lu t a s ít á s a k o r , h o g y  ez az e lu t a s ít á s  c ? a k  id e ig le n e s , m ert a m ik o r  a v á ro s  n é p n e v e ­lé s i c é lo k r a  a tö r v é n y b e n  e n g e d e tt  m a x im u m n a k  m ár n é g y s z e r e s é v e l te r h e li in e g  a d ó z ó  p o lg á r a i t ,

a k k o r  a  fe n t i törvényszakasz értelmében állami s e g é ly e z é s t  n e m c s a k  kérhet, de joggal igényel­h e t  is.
De hát nálunk a  törvényt nem azért hozzák, h o g y  odafönn is megtartsák s azért már úgy hoz­z á k , hogy lehessen tetszés szerint csürni-csavarni. 

A népiskolai törvény 43. §-a alól is ki lehet bújni, 
mert hiszen minden kérvényező községre rá lehet f o g n i ,  hogy nem mutatta ki, nùtyjÿ iskolai terheit a  maga erejéből viselni nem tudja, vagy hogy a z o k  a kiadások, melyekre a segélyt kéri, nem o k v e t le n ü l szükségesek, szóval szabad a miniszter k e z e  a protekció bőséges osztogatására, mert azt is  tu d ju k  a polgármester múlt évi felszólalásából, 
hogy vannak városok, melyek aránylag sokkal ke­v e s e b b e t áldoznak a népoktatásra, mint mi, s mégis b u s á s  államsegélyben részesülnek.

Folyamodott is a város államsegélyért s eb­
ben oly meggyőző adatokkal és érvekkel bizonyí­
totta jogos igényünket a kérelem teljesítéséhez, hogy 
ennek kedvező elintézéséhez szó sem férhetett. 
Hát ez az elintézés meg is jóit s a miniszter nem is  merte kétségbe vonni, hogy Pécs városának 
népoktatási segélyre igénye nem lenne, de mivel m i nem vagyunk a becézett protekciós városok 
közt, hát előállt a megszokott kibúvóval, bogy a m i segélyezésünkre nincs pénze.

Hát privát vagyona a kormánynak a nép 
véres verejtékéből megszavazott ősszeg, hogy azzal 
kegyeket osztogasson Y Mert ha tisztán a közérde­
ket s a szerzett igényeket tartanák szem előtt, 
Pécs városa a segélyzeudők sorából ki nem marad­
hatott volna. Persze ha ez igények pártatlan mér­
legelése nélkül derű re-borúra osztogatják a ked­
vezményezett városok és kerületek közt a nem 
kortesérdemek jutalmazására megszavazott összege­
ket, akkor mindig előáll az a ferde helyzet, hogy 
a jogos igények nem elégíthetők ki, bármennyit 
szavazzon is meg a törvényhozás.

Ha figyelmen kívül hagyja a kormány az 
óriási áldozatokat, melyeket a népiskolák felálli-

Egy válópör története.— A „Péc«i Figyelő* eredeti tArcá a.  —Az Arady Marci — csak igy hívták a társa- ■ágban — állomási főnök e g y *  alföldi kis mezővá- roaban, mely varos hepehupái utcáival, a girbe-görbe utak a* keskeny deszkspadióival inkább beillenék falunak, mint városnak. A kis város egész intelligen­ciáját jóformán a tíz ujján megolvashatja az ember. A dohánybeváltási főnök, egy l e j á r t  báró, a plé bános a káplánjaival, a nótáriusok, egy fiskális, a patikárue, négy-öt tanító, meg a két grajzleros képez ták az előkelőséget. A póatamestert nem véletlenség  ̂bői, hanem kéezakarva hagytam ki a névsorból. 0  nem számította magát közéjük azon főbenjáró oknál fogva, mert mint kvietált őrnagy még mindig kato­nának képzelt*- magát, aki nem keveredhetik össze mindenféle nációval. Gyűlölte is ám az egész társaság titísxantoiták ahogy csak lehetett. Sokszor a légede sebb álmaiból verték föl egy egy hitvány, semmit mondó telegrammal.A társaságnak a Marci ur volt a lelke. <> nala jöttek össze a férfiak kaiábriászpartikra b az ő fele *ége adta a legjobb éa legtöbb uzsonnát a rangbéli asszonyoknak.Amilyen h a s z n á l h a t ó  ember volt a Marci a fertíkompaniákban, épp oly szeretetreméltóan tudta a kompotjait meg a fölös tejszinkávéjat kinalgatni a felesége, kit a hölgyek kedveitek, az urak meg való »ágK»l imádták azért a mindig derült kedvéért, elő­zékeny modoráért, mivel mindenkit meg tudott hódi fám hazuknak.Az ál.omáafőnökék családi élete is kifogastalan volt ; nem lehetett itt hallani soha semmiféle e s e t e t ,

melyből csak pillanatnyira is kételkedni lehetett volna a boldogságukban. Szerelemhazasság volt az egyesü­lésük. A menyecske tanítónő voit egy tanyai iskolá­ban ; a Marci pedig olyan fiatal kis kezdő vasutas volt, mikor megismerkedtek.Aho<ry Arady Marcit kinevezték erre a kis állomásra chefnek, a legelső dolga volt, bogy meg­házasodott. Hz hat évvel ennek előtte történt ; de még máig is úgy élnek, hogy aki legelőször látja őket együtt, bizonyosan mézesheteket élvező uj pár nak tartja őket. A lejárt báró egyszer rájok is szólt :— Soli se latiam ilyen telhetetlen népet, mint maguk Örökösen nyalják faljak egymást ! . .A vasutasék egy kissé elpirultak ; talán rosszul is esett nekik a leckéztetés, de a báróval szemben nem akartak udvariatlanok lenni, hogy éreztessék vele neheztelésüket. Okosan is tették. Az egész vár­megyében csak egy kékvérű lakott, s az is ő városuk ékességét képezte. Meg kellett hát embereim azzal, hogy nem vették komolyan gyerekes megjegy­zéseit. *A plébános ur /égi szokás szerint az idén is megtartotta a nevenapjat. Az egész intelligencia a parochián volt asszonyostul, gyerekestül. Vacsora után a férfiak pipákra gyújtva leültek kártyázni ; az asszonyok meg bevonultak egy félreeső szobába, hova a plébános ur húga néhány vékony pénzű fia­talembert is becitált egy két ártatlan társasjátékhoz kompanistának.A vasúti állomás főnökét is kicsalta a városon kívül fekvő odújából a plébános névnapja. Talán ez a legelső alkalom, hogy feleséges ember volta óta részt vett a házán kívül eső mulatságon.Kgy vidéki kincstári erdészszel, meg az egyik káplánnal kalabriászt játszva, közbe közbe belekós­tolt a pohárba is A plébánosnak régi, erős borai

akart. Eaaébe ju- ki§ babájuk, ki erdéaa megkapta

voltak, melyek még as edzettebb ivókat ia megvi­selték ; így bát nem csuda, ha Marci ur úgy tisen- egy óra felé már egéasen e 1 k é a a U 11 Nem igen volt a horhos asokva a csak olyankor ivott, mikor olyan vaakesek kőié került, mint amilyen as erdéaa volt, akinél egy-két liter nedű csak gyönge reggeli harmatsaámba ment.Marci ur mindenáron menni tott otthon maradt felesége, meg a épp akkor kínlódott fogtálban. Aa a bal karjánál fogva • rákiáltott :— Ebadta kákompille formájú gőzparipása, még késs volna megbontani a kompániát ép akkor, mikor k v i o t - á i  s-b é I á r a vagyok várandó*. Meg ne moccanj, mert tüstöntübe bekaplak «söröstül bő­röstül, te aassonyssoknyán üldögélő pantoflijáger I— De a vonat, a vonat t — makogott a főnök ur, — reggel négykor jön a ba nem lestek kint aa állomáson : óriási kakataast . . . katasztrófa . . .— Légycaapó, amivel a feleséged kiporoija a sovány lapockádat, — tromfolt rá aa erdéaa — ezért nem mers» maradni. A vonat csak olyan hazug kifogás I— No nem bánom — resign ált a aaegény Marói ur — maradok még egy félórát Ostsatok IA félóra valahogy letelt s mikor aa erdéaa át­ment kocintani a főasstalnál toaastirosó dohánybe­váltó tiszttartóval, Marci ur felhasználva a kedvező alkalmat, hamarjában elliffentett. Szidta is ám aa erdész e gyáva magaviseletéért s fönhangon kikelt az asszonyok ellen, kik e l r o n t j á k  még a l e g -  j a v a  embert is, ha egyszer a késők kösé kerül.Marci ur nem hallott már egy knkkot a aa erdész pocskolódáaaiból. A templom mellett befor­dult az állomáshoz vezető sáros utcába s hol ide, bol meg amoda dülöngőtve, csöndesen dudorássva kocogott hazafelé.
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tis» és fent&rtása érdekében már magunkra vállal­
tunk, nem szabidul figyelmen kívül hagynia azt 
a körülményt, hogy tisztán községi erőből tartjuk 
fenn azokat az iskolákat, melyeket az állam szol­
gálatiban állő tisztviselők is nagy mértékben 
igénybe vesznek, anélkül, hogy községi terheinkhez 
hozzájárulnának.

Ha az állam a saját tisztviselőit, a kiknek 
száma már légió, a mi zsebünkre felmenti a köz­
ségi terhek viselésétől, akkor nemcsak törvényben 
előirt, de erkölcsi kötelessége is lenne az állam­
nak, hogy a tisztviselőktől a maga részére bezse­
belt adókból legalább segítene fentartani azokat a 
községi intézeteket, a melyeket ezek a tisztviselők 
igénybe vesznek.

De hát mai kormányrendszerünk mellett er­
kölcsi kötelességekről beszélni, nevetséges dolog.

H í r e k .Péct, 1895. aagu«itu« h«S V8.
— (A  k irá ly  *  báoa-bodroymeyyei 

hadcjakorlaton .) A  gödöllői és visegrádi erdő felügyelőség érteeittettek a király udvarmesteri hiva­tal rétiéről, miszerint ó  Fellége szeptember hó 10— 19-ike között nevezett helyeket felkeresi • L  i p ó t bajor herceggel együtt részt ven a vadászatokon. Vizegrádrél a király a Báca Bodrog megyében meg tartandó hadgyakorlatokra megy z ez alkalommal ott deputációkat is fogad. Valóazinü, hogy megyénk és városunk is kifogja fejezni hódolatát.
-  (Tolvaj R u d o lf trónörökös «árjá­

ná l ) A napokban gyalázatos merényletet követett el Becsben egy vakmerő tolvaj. A királyi család kriptái között bujkált napokig s a látogatók által tá nyérra helyezett pénzdarabokat csente el. A  sírokat őrző barátoknak feltűnt e szokatlan körülmény s rögtön gyanítani kezdték, hogy a kegyeletei közönség jótékonyságával visszaél valami notórius gazember. Kedden végre megcsípték a tettest, ki felejthetetlen Rudolf trónörökös sírboltjának ékítményeit használta menedékhelyül, de rajtavesztett s most majd súlyos büntetéssel lakói gyalázatos toivajlásáért. Bécs város királyhú lakosságának körében ez istentelen merény let nagy megütközést keltett.
— ^LÖMgésnégttgyl I d f t g f i l l  Pé­

csett) B u z i n k a y  Gyula, orsz. közegészségügyi felügyelő városunkban időzik már harmadnapja. Ed­dig alapos vizsgálat alatt alá vette a városi közkór házat, vágóhidat, szegényházat, korcsmákat, gyártele­peket, egyes szatóoattzleteket és hentesboltokat, a hol — a kórházat kivéve — mindenütt talált több kevesebbb kifogásolni valót, melyekről megteszi a jelentését a felettes minisztériumnak, a hon n ét majd utasítani fogjak a város hatóságát, hogy a kif..gátolt hiányok és mulasztások pótlásáról gondoskodjék. A felügyelő tovább utazik tőlünk.

— (A  telesért malom sorsa.) Ma jártPécsett S z a b ó  Elek orsz. képviselő, mint a vesz­prémi takarékpénztár megbízottja, hogy az Amerikába vándorolt telegéri molnár ingatlanainak holnap meg­tartandó árverését előkészítse. Ha nem találkozik méltányos árat megajánló vevő, lehet, hogy a vesz­prémi takarékpénztár lösz a telegéri malom tulajdo­nosa, mint a legnagyobb összeggel érdekelve levő hitelező. •
— (A  pécsi iparteatület «  »»oc lá li«- 

ták ellen.) A pécsi ipartestület tegnap este tsrtott elöljáróság! ülésén elhatárosU, hogy az iparos ifjak országos egyesületébe, tekintettel arra a körülményre, hogy ez az uj egyesület kimondotta, hogy frontot csinálnak sz idegenből ide szakadt és a magyar mun kások zsírján élősködő szociálista izgatóknsk, belép pártoló tagul. Nagyon helyesen A kik hazafias, ma gyár munkások akarnak maradni, megérdemlik a tá­mogatást.
— (Bárány  am elyet rendőrgyilkos  s z o c iá l is t a .)  Pénteken éjjel Pozsonyban az őrt álló K r u m p e k  Ferenc rendőrt ismeretlen tettes késszurásokkal súlyosan megsebesítette. Lszméletlen állapotban, vérbe fagyva találták meg masnap reg gél az összeszurkált rendőrt s a rögtön megindított nyomozás magánboszut tételezett fel a gyilkosság indokául. Ez a feltevés helyesuek bizonyult, mert az élelmes bécsi rendőrség által letartóztatott gonosztevő tényleg boszuból akarta a rendőrt megölni, mivel ez őt néhány nappal előzőleg, mint hajléktalan csavar­gót a városházára kísérte és állítólag ütlegelte. A tettes neve H i s z  Henrik, 35 éves. N a g y - H a j  m á s r a  való s mint veszedelmes szocialista, még társai előtt is rossz hírben állott. Hisz Henriket at adták a pozsonyi rendőrségnek és megérdemelt bűn tetését nem fogja elkerülni. ’A belső sérülést is szen­vedett rendőr állapota aggasztó s most élet halál között lebeg.— (Katonáink a fővárosban ) A 44.ezred négy zászlóalja szerdán érkezett meg hajón Budapestre I w i n g e r Károly ezredes vezetese alatt. Az ezredet szállító „Elisabeth4 hajó és két uszály hajó d. u 3 órakor a bomba téren kötött ki és az ezred az üresen álló nyúlkaszárnyában kapott szál list. A 44 -esek f bó végéig maradnak Budapesten és az 52 ősökkel közösen a fővaros környékén dun- dárgyakorlatokat folytatnak Az egéaz dandár, kiegé szitve a tartalékosokkal, f. hó 31 én Székesfehérvárra megy az ott kezdődő hadosztály gyakorlatokra.— I H a n g v e r s e n y  i B a k  Károly, a bécsi konzervatórium végzett növendéke fog hangverse­nyezni a „Hattyú* szálloda termében szeptember hó 7-én. Ez alkalommal valószínűleg lejön N e y  Dávid fővárosi hires operaénekes és így a zcneértü publi­kumnak kellemes estére van kilátása. A hangverseny- rendezését Valentin Ottó könyv- és zeneraűkereskedő vállalta el.

— (A  mérnökök elme.) Német- és Fran­ciaországban a teknikát végzett cinberek doktori címet nyernek A közoktatásügyi minisztérium már nálunk is toubször foglalkozott ezen tervvel, de mindez ideig a megvalósulás stádiumától nagyon messze álA csillagot aaért biggyesztém ide, hogy ne kell­jen leírnom a sok ajt-bajt, amin a főnök keresztül­vergődött, míg végre hazaért. Senki se látta az e s e t e k e t ;  nem is tartozik senkire se, minek volna tehát krónikába írni a más ember szerencsétlenségit ? Utóvégre csakis e m b e r e n  eshetik meg az effajta kalamitáa.Ahogy as állomási asolga kinyitotta a téns ur előtt a* ajtót, majd halálra vált ijedtében. As a ruha, a finom ruha csupa sár, merő issap. Szent isten, hol járhatott a téns ur ? ! . .Mint egy gyereket, úgy kellett levetkőitetni, mosdatni A hideg vis sátán csakhamar megorvosolta valamennyire a főnök ur állapotát, olyannyira, hogy beléphetett a hálóatobába.A  menyecske javában aludt ; mellette a böl­csőben a kit kölyök is csöndea ssussogáseal pihent. A  lámpa egy kissé lecsavarva as éjjeli ssekrényen égett. Marói ur lábujbegyeu iparkodott ágyáig jutni a mikor a lámpát el akaija oltani, tekintete egy levél­csomagon akadt meg. Kíváncsiságból aseme elé tart egy levelet e alig olvasott egy két ásót, rögtön kijó- aanodott rémületében. Homlokán hideg veríték gyön,i hitte volna, kigyösött végig a fuldokolva motyogu :— Meg vagyok csalva! . . .K i hitte volna? . . Csak legalább tndüám, ki as a gaz ember, eki el bolondította est a szerencsétlen asszonyt! Megölöm, legyilkolom, mint egy komtss pókot . . . .Astán e leveleket öeesefogva átment as irodába, hol aa asstal mellé ülve egy darabig ason gondol­kodott, hogy mitévő legyen ?— Nem csinálok belőle sajt, hiss rajtam ne­vetne a világ. Est a viperát holnap hasabocsátom, én meg tüstént áthelyezésért folyamodom • beadom a válópört. . .  Ki gondolta volna, hogy valamikor ekkora csalódás less gyümölcse annak a nagy aserelemnek ? ..A feje mindinkább nehezedett. Szemeiből egy­

két köny csordult ki » vegre ott ülőhelyében elnyomta az álom. Micsoda álmok voltak ezek V ! Csupa vonat összeütközés, láb és kéztöré-,, sebesültek jajgatása, haldoklók hörgése satöbbi. Es ennek a nagy szeren­csétlenségnek mindnek ó az oka !A kínos alomból az állomási szolga zavarta föl :— Testen kelni, hallottam a szignált. Nemto kára beér a c ú g !— Hát nem volt összeütközés János ? — kérdé a főnök ur szemeit dörzsölgetve.— Még eddig nem. instálom, h a c s a k  reggel nem less. mikor a tensasszonyság m-glátja majd azt a sok sáros gúnyát.— Az ó gúnyája még sokkalta sárosabb, mint az enyém. Annak még a lelke is sáros. . .— Sáros ám a . . . majd mit mondok kicsodáé ! Tessék csak hamar a forsriftos aneugot fölvenni és kiáltani a pályára, mert egy-kettőre beér a vonat !Alig hogy a négyórai v e g y e s  elfutott az ál­lomásról, Marci ur is eltűnt. A menyecske fölébredve nem tudta mire magyarásni a szolid férjek máskor legtipikusabb modelljének e szokat an kimaradását. Kissólt as irodába :— János, nem volt még idehaza a főnök ur ?— Dehogy is nem, kézit csókolom, — válaszol a János — most volt csak itt még as imént s már úgy eltűnt, mint a szénás szekérbe a fejetlen gom­bostű. Alighanem . . .— Mit, alighanem ? . .— Hát ha már a nyelvemen van, ki is mondom. Igenis, alighanem valami n e m  j ó b a n  töri a fejit a ténsur? !A fónökné tensasssony azt se tudta hirtelené ben, mitül ijedjen meg jobban : a ssobábul kihal latasó aivitó gvereksirástul e, vagy a János beszéd- jitül ? Soha még ember ilyet nem ért, nem hallott ! Az ó Marcinkája roszban töri a fejit ! Hallatlan valami ! . .

lőttünk. Béçsben már összeült a felsőbb tanintézetek tanári karából összeállított bizottság, mely az osztrák kultuszminiszter iniciativájára dönteni fog e kérdés­ben s amennyire nálunk az osztrák viszonyokat maj­molják, valósamüleg szintén tétetnek e téren intéz­kedések.— ( L e d ő lt  t ö l g y f á k . i  Majdnem hivatásá­nak áldozata lett a közeli erdőkben egy erdőőr. Ken- ues délutáni szemléjét tartotta az irtás szélén, mikor is nagy robajjal két hatalmas tölgyfa esett lábai elé. Néhány percig némán, meglepetten bámult az előtte fekvő törzsekre, majd feleszmélve, észrevette, hogy a törzsek egy ujnyi különbségig be voltak fűrészelve. Jó lesz egy kicsit a fatolvajokra vigyázni, mert oa- gyobb szerencsétlenség is fordulhat még elő.— ( P i n c é r e k  n y u g d í j - e g y e s ü l e t e .)  Apécsi pincérek is csatlakoztak ahhoz az országosmozgalomhoz, mely célul tűzte ki egy az egész or­szágot felölelő országos pincér nyugdíj-egyesület ala­kítását. E  célból a pécsi bizottság fölkéri az egyea szaktársakat, úgy a főnököket, hogy a nekik küldendő perselyekbe gyűjtést eszközöljenek, melyet minden hó második csütörtökén küldjenek be a helyt bizottságnak, melynek K o v a c s i c s  István az elnöke, jegyzője pedig H a v a s  János Az eddigelé kiadott perselyekbe összegyűlt 55 frt 02 kr, mely összeghez hozzájárul lak : A „Nádor4 szálloda 6 frt 16 kr, a „H ajó- szálloda 3 frt 65 kr, a „Vadember- szálloda 2 frt, Hirci vendéglő 22 kv. az „Otthon- kávéház 2 frt 29 kr, Skrobay vendéglője 881/» kr, a„1iutt\u“ ven­déglő 49 kr. a „Magyar airaly- 74 kr, Kovács Imre sorháza 23*/* kr, Dollinger vendéglője 2 frt 5') kr a „Nemzeti" kávéhaz 97 kr, Nemzeti Körcsarnok 2 frt 75 kr, Központi kávéház 57 kr, Sillay vendég lője 31 kr. Bedő kávéháza 4 frt, „Mátyás király" vendéglő 7 frt 61 kr. „Európa- kávéház 2 frt 45 kr. Nick sorháza 2 frt 45 kr, Favrevics Mihály 1 frt, Nyugdíj asztaltársasag 4 frt 44 kr. Marxreiter utazó 1 frt. az asztaltársaság megalakulásával gyüj tés 8 frt 18 kr.— ( N e m  le « a  p ó t v á s á r .)  Közöltük annak idején, hogy a pécsi helypénzbérlők kérelemmel fordultak a kereskedelmi miniszterhez, hogy a szerintük rosszul sikerült legutóbbi vásár helyett aug 26 an pótvasárt tarthassanak A miniszter a kérelmet a napokban érkezett leiratával kereken el utasította. 11a nem vadítanak el a jó falusi népet a tulságig vitt helypénzszedéssel, úgy nem lenne okuk panaszkodni a rósz vásárra.— ( V i l á g í t á s t  k é r ü n k !  Ezzel állított ma be szerkesztőségünkbe nehány pécsi polgár. Termé­szetesen mi nem adhattunk nekik, hanem mi is helyeslűleg bólintottunk, mikor elmondták, hogy az még sem járja, miszerint az utcák megvilágítására felállított gazlá'iipakat esti 10 órakor már elojtjak Nyár van; a puolikum legnagyobb része 11 — 12 óra felé tér haza. b uram fia pokoli sötétségben kény­telen haza vánszorogni. Lehet ám máshol is spóroln i, nemcsak a különben is olcsó gáznál.— ( C t a lá a  g y ű j t ő i  v e k k e l .)  Két kopottas öltözetű fiatal ember jár most a külvárosi utcákban házról házra s valahol Hunyadmegyében építendőPedig az csakugyan alighanem valami pokoli tervet kovácsolhat elméjében az a s s z o n y  ellen, mert egy b u m l i h o t  illő gyorsasággal dagaszt Libáival a ragadós, nyúlós kátyúban s nem törődve a kapurep-désekból feléje ugató kutyák tajtékzó dühével, meg se állt addig, míg a fiskális ablakai alá nem ért. A lecsukott zsalukat hatalmasan meg­zörgetve, öregharangszerü mormolás bömböl ki hoz­zája : — Tüzes varangy legyen a főlöstökömöd. ki vagy te pogány, hogy hajnali almomból fölriasztasz ?Kedves urambátyám, eresszen be, én va­gyok itt . . .  én a világ legszerencsétlenebb embere.— Kösd föl magadat az első fára, te akasztófán csírázott penészgomba ; eredj ahhoz, aki szerencsét lenné tett !— De urambátyám, hallgasson meg kérem. En vagyok a Marcin, az Aradi Marcin . . .— Ejha, hát kelmedet mi hordozza ilyenkor az utcán, édes öcsémuram ?— Megcsaltak . . .— Ki a manó hát, ha szabad kérdenem ?— A feleségem.— Aunye az áldóját, ez már öreg hiba. Jöjjön csak be ur.inöcsém s mondja el a kázust. Majdnem hihetetlen, hogy as zz angyalképü, epe és ravaszság nélkül fogantatott. asszony i l y e n t  tegyen. Hej haj, et gurrrgess, merges* , popless kum ceszpite vepprrresss ! . . .Épp az utolsó káromkodó szót ejtette ki az ágyából kiugrasztott fiskális ur, mire Marcin is be­került a szobába.— Itt van a bizonyság. Itt vannak a levelek . . .— A levelek ? . . Tálán még nem késő, talán még csak az első kisértésnél van az asszony talán még meg is lehetne menteni V— Sajnos, későn van már. Itt van a levél, ez | mindent megmagyaráz.
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görög templomra kóroek könyóradomaayokat. Gyűjtő iveket mutatnak elő, melyeken befolyásos emberek nevei díszelegnek. Néhol kapnak valamit, mire első ütjük a korcsmába vezet, hol a könyöradományt el iszaaák. Figyelmeztetjük a közönséget ezen csalók visszaéléseire, kik munka helyett a dologkerUlés és koldulás ezen raftinirozott nemét választják, hogy jótékonyságukat ezeu irányban ne gyakorolják s a jövevényeknek — ha csak a helybeli rendőrségtől engedélyt fel nem mulatnak — semmit ne adomá­nyozzanak. A rendőrséget pedig felkérjük, hogy a koldulás e nemére egyáltalában senkinek ne adjon engedélyt, mert a közönség jótékonyságával való sUrlt visszaélés kellemetlen utóhatással lehet akkor is, mikor tényleg vallásos és humánus intézmények gyámolitásáról van szó.— ( F ü r d ő k  l á t o g a t o t t s á g a  .) A hozzánkmai napig beküldött kimutatások í-zernt, fürdőink látogatottsága a következő: Abbázia 8912, Csorbái tó 4521, Herkules fürdő 7398, Tátrafüred 3186, Trencsén-Teplie 5310, Postyéu 3682 fürdő vendég. Külföldön : Gleiehenberg 4539, Ostende 26,524, Ischl 17,104, Karlsbad 38,175, stb. Biz még mindig csak úgy vagyunk, hogy a külföldi fürdőkben háromszor annyi magyar vendég vau mint a hazaiakban. Pe­dig ez utóbbiak jobbak is, olcsóbbak is, de minden hiába, a divat és a chic ellene szólnak a józan megfontolásnak s az itthon megtakarított pénzecskét is külföldi részvényesek ziebelik be.— ( D u n y h a  t o l v a j  l á t )  V a l e n t i n  Ottó Makár-dülőben fekvő présházából tegnap ismeretlen tolvajok több vánkost és duoyhát loptak el. Szellőz­tetés céljából az ágyneműt az országút mellett fekvő kerítésre akasztották s mikor ina reggel érte mentek, mar csak hült helyét találták. A rendőrség nyomozza a tetteseket s hihetőleg rövid idő múlva kézrekerülnek.
— (Pécsi népsenésaek Szent Péter- 

várott. I A város első népzenekara, mely F a r k a s  Nándor kitűnő vezetése alatt áll, távozni készül vá rosunkból. Meghívást kaptak Szent Pétervárról, hol előnyös feltételeket szabtak ki, de azért reméljük, hogy nem engednek a sokszor csalóka reménynek s megmaradnak a magyar földön, hol legjobban értik meg s méltányolják szívhez szóló magyar nótáikat.— (A  f o r r ó  a s ir  á ld o z a t a .)  S e b  a r  fe ­li e d é r  Mari konyhaleány ma délben a tűzhelyről jobb kezébe vette a forró zsirt tartalmazó fazekat s mivel ez égette, hirtelen s ferdén letette, úgy, hogy a kiömlő forró ztir jobb keze fejét teljesen összeégette A szerencsetlen leányzó hetekig fog fe küdni s kérdés, hogy jobb kezét valaha használ­hatja e ?
— i Razzia.) Az elmúlt éjjel rendőrségünk razziát tartott, mely alkalommal egy szép csomó éjjeli lepkét fogtak el. Az ily nemű fogások igen üdvösek, legalább a város uiiytisztul egy kissé a kódorgó hölgyektől— ( M ik o r  a  b a k  t e r  k a p a t o s .)  J u h á s zKároly s z a k a i t  bakter egy kissé belekóstolt a kar cosba. miiül aztan olyan kurázsit Kapott, hogy no ! V a l a h o g y a n  a Hene Mátyással találkozott, kivel nem is sokat teketóriázott, hanem a dárdájával olyan ügyesen kupán kólintotta, hogy a Henc Mátyás lelke azon este már Pilátusnál vacsoráit A pécsi kir.A vén pörvesztö kezeibe kapva az egyik k-»r pusz deliktit, olvasá amint itt következik :„Drága angyalom ! Alig várom már, hogy i s- m ét karjaimba zárhassalak. Még most is itt ég csó­kod az ajkamon. Szeretnék örökkön örökké tenálad lenni, ha az a vén medve nem állna utunkban. Csak az vigasztal, hogy nemsokára e g é s z e n  az enyém leszel. Csókol a te szerelmes lovagod .“Az öreg fiskális azt se tudta hamarjában, meg­pukkadjon e a nevetéstől, vagy elkéküljön-zöldüljön a bámulattal vegyes harag miatt?— Beadjuk fiacskám még ma a válókeresetet, — mondá, — itt tisztán lehet a h ű t l e n s é g e t  konstatálni. A bűnös nőt meg legjobb lesz a legkö­zelebbi vonattal haza expediálni.— Igen ám, de előbb nekem tudnom kell, kiis hát az a szerelmes lovag, aki engem, — mert biz­tosan rám vonatkozik az a levélben levő kifejezés, medvének kegyeskedett kinevezni ? Igenis medve leszek, sőt máris medve vagyok, ki a világ összes szerelmes lovagjait az utolsó szálig kiirtja . . .Aztán be sem várva az ügyvéd további tané csait, feleleteit, kirohant a szobából.Mikor hazaért, a feleség épp kávét pörkölt, a konyhában. Ahogy meglátta az urát, — észre semvéve annak mámoros, dull arcát, — elibe sietve, átakarta ölelni, de ez ellökte magától.— Pusztulj ! nem tartok tovább kígyót a keb­lemen.— De Marcin az istenért V ! . .— Igen, tudok mindent. Idegen madár járt a fészkembe. Elpusztitlak innen még ma azzal a sival-kodó kakukfiaddal együtt.— Marcin ne sértegess, — fakadt ki az asz-

ilélőlabia számos enyhítő körülményt véve tatba, a r ö n d erélles föntartóját két évi fegyházra Ítélte.
(Én U  épen olyan u r vagyok !)Erős kijelentés ez, különösen akkor, ha a szolga mondja ezt urának. — H e i n e r  János az irgalmas rendiek kórházában alkalmazott betegápoló, isme­retien okokból rég haragosa volt a csendes termé­szetű, higgadt alorvosnak, ki különben sem adott rá okot, hogy e szolga irányában gyűlöletet tápláljon. Végre tegnap egy újabb összeszólalkozás alkalmával felfortyant a düh Heinerben s az alorvost illetlen szavakkal detektálta, majd e kijelentéssel élt, hogy : „En is vagyok olyan ur, mint az alorvos !a Furcsa egy kicsit, de furcsa most Heinernek is, ki a rend őrség pártfogása alatt sgy hűvös cellában elmélkedik elkövetett brutális gorombasága feleit.—t (Repeta . . . ) B l u m e n d u f t  Issák ócska vassal kereskedik, de azért egyéb régiségek­nek is kedvelője, mert bőrt, uraságoktól levetett ru hákat, csontot, ócska bútorokat is megvesz jutányos áron. A kom páti is táj a ifj. G u r  k e n  s a f  r Izidor, a szép Dóri, kinek a legszebb lábai vannak az egész famíliában s a legcsunyább felesége az egész város- bau. Nem csoda tehát, ha Gurkensaft is szeret a ti losbau legelni s a csinos menyecskék lakására sűrűn állit be az ő jelszavával: Mi van eladó? Ezek közé tartozik Blumenduft Sárika is, a komponista felesége és kizárólagos tulajdona A telt bájak mindig bizser- getik Gurkensaft érzékeny szivét s a menyecske sem érzéketlen a legszebb lábak tulajdonosa iránt. A kompánista azonban mit sem tud s hónapokon át viseli azokat a bizonyos állati jelvényeket, mig végre tegnap délután in flagranti csipte nyakon a bűnösöket Julia elmenekült a bősz férj haragja elől, de Gurkensaft Romeo egy csattanós pofont kapott az összeszaladt szomszédok gaudiumára A vállal­kozó szellem ekkor sem hagyja el a mindhalálig üzletembert s a nézőket híva fel tanuknak, kiált stentori hangon :— Repeta lieber Izsák!Izsák dühbe jött s a repeta sűrűn ismétlődött, de Gurkensaft állt rendületlenül, mint viharral da­coló sziklafal Ma nyolc pofonért perelte be a bősz Izsákot s már előre kiszámította, hogy nyolcszor ót, as negyven. A Blumenduft et Gurkensaft cég a nui napon megszűnt s egyelőre csak Blumenduft Izsák nyitott külön firmát, Gurkensaftnak még annyira dagadt az arca, hogy egyelőre nem is konkurál­hat vele.— (Kalandok h ő i é . ) A F l a n c o s i yJani részlettagadásra „vásárolt*** angol szabású ka bátját ismeri mindenki, aki a király-utcában meg szokott fordulni. A helyi „előkelőséged szokása sze­rint az esti szürkület beálltakor már ott ténfereg az utca jobb oldalán és erős pézsmaillattai tölti meg a poros, vastag levegőt. Ha n a g y o b b  r a n g ú v a l  találkozik, szegletes ábrázatán azonnal meghunnyász kodó nyájasság ömlik el ; de ha k i s e b b e l  jön szemközt, rokkant porhüvelye kiegyenesedik s rino ceros hasonlatosságára valló orrmáoya tüstént az egekre mered. Kiváló ambícióval szokta a h ö l g y  s p o r t o t  Űzni, ami szerinte abból áll, hogy ha neki tetsző s z o k n y á i  lát a trottoáron végig su hanni : orvosi kezelésre teljesen megérett derekát azonnal utána veti s addig addig biceg utána pizaiszonyka sírva, — én ártatlan vagyok. Ha te talán beteg vagy az éjjeli erős boroktól : feküdj le, hadd párologjon el ez a bolondság a tejedből Úgy meg ijesztettél te csúf ember ! . .  No gyere .Marcikám, majd lebontom az ágyadat, feküdj le szépen.De a Marcin megkötötte magát. Visszautasította az asszony jó szivét, ki újra ebbe állva kérdé tőle :— Nem te vitted el azokat a leveleket az éj jeli szekrényről.— De igen is én vittem el. Azokban van le írva a bűnöd, a gonoszságod. Már át is adtam azügyvédnek.— Az ügyvédnek ?— Igen is annak. Még ma beadjuk a válópört. Hanem mielőtt elhagyod a házamat, kényszerítők : valdd be, hogy ki az a gazember, aki azokat irta ?A tensasszonyság arca hirtelen kiderült. Nevetve,sirva borult az ura mellére :— Az a gazember, az a gazember — te  m ag a d vagy !— Hogyan, talán csak nem akarod velem el­hitetni, hogy én saját magamat csalom meg? hogy én a saját tulajdon feleségemet csábítom el ?— óh te kis fajankó, mit össze vissza nem ha dar^z i t t?!  r Igen is, te irtad azokat a leveleket. A te legénykori szerelmes leveleid azok— Lujsikám, igaz volna ez ?— Olyan igaz, mint a milyen való hogy az én Marcinkám még most is pityókos egy kicsikét Képzelem, az éjjel milyen lehettél, hogy még a saját kézírásodra sem ismertél rá ! . .  .•As állomásfőnök urnák legelső dolga volt, hogy kialudva a koponyáján sűrű felhőként ussó mámort,

ferde toronyra emlékeztető testtartással, mig vagy mosolyt vagy szidást kap. Tegnap «ate is a cirkosá­ból két menyecske jön hazafelé beszélgetve, titánok pedig néhány lépésnyire a férjek baktatnak- F  l á n ­c o s  s y ur szokása szerint ilyenkor még as otcáp van 1 e s b e u. Amint meghallja a vékony asssonyi hangokat háta megett, megáll s beválj a a két me­nyecskét. Mikor esek mellette elhaladnak, estist fo­gantyúi botjával elegánsan játsava arisztokratikoa pózba mered s szerelmes kandúrként elkezd érzel­gősen nyafogni :— Á . . .  jó estét, jó estét ! Hova méltóstat- nak ? Megengedik hogy . . . reméltem megengedik ?Az asszouyok megijednek s hátrafordulva a férjek után kiáltanak. Ezek oda érve, fölismerik a helyzetet s az egyik Góliáth-termetü olyan barátsá­gos cirógatást mér húsos tenyerével a kalandok hő­sének szögletes pofonomiájára, hogy es a göncül- szekerét menten bicikliző kamáslis krokodélusoak látta as égbolton.A férjek aztán asssonyaikat karon fogva ka­cagva mennek odébb. A rokkant kandúr meg be vándliz as O t t h o n b a  s torkát köszörülve igy szól a pincérhez :— Miska, hozzon egy üveg sört. Áldomást iszom. Ismét volt egy s i k e r ü l t  kalandom.A Miska persze elhiszi s irigy szemeket vet a kalandok bősére, kinek minden sikerül.— ( P ó n ü j á r t  g a v a l l é r .)  Tegnap törtéot z sétatéren, hogy egy eléggé feicicomásott gavallér, ki rövidlátó, erősen fixirozott egy fel-alá sétáló höl gyet, ki azonban semmikép sem akarta emberünketészrevenni. Mit csináljon, törte a fejét a gentleman, oda állt végre a fiatal hölgy elé, s egész bátran fel­ajánlotta magát a szórakoztatásra.— Köszönöm — feleli a hölgy nyugodtan — eleget szórakoztam én már Önnel, higyje el, jól is mulattam. (?)A fiatal ember úgy elrohant, mintha kergették volna : megismerték egymást. Ja , ha az ember rö­vidlátó— ( H u m o r  a c i r k u s s b a a  ) A cirkuszbancilinderes magas ur ült az első sorban. A háta mö­gött ülő publikum ide oda feszelgett, mert a széles váliak, a magas cilinder nagyon korlátolttá tették a láthatárt. Mikor a vízesés látványossága lett bemu­tatva, a magas ur felállott.— Üljön le vén dromedár ! — zúgott a kársát.A cilinderes ur néma megvetéssel tekint bátra,egyet sem szól s — leül.- Nézzétek azt a köcsögöt a fején, nem lá­tunk semmit. Le vele, üssétek le a fejéről azt a tökfedőt! — kaotikus hangzavar hat le a kakas ülőről.Az eképpen megtisztelt ur olympusi nyugalom mai teljesíti a lázongó nép kérését, de a história is amellett tanúskodik, hogy a felsuduit népssenvedé- lyek mindig újabb áldozatot követelnek s a karzati nép is tovább zug :— Ni milyen haja van, lóoőrény az, le kell nyesni, le vele, abeug . . .  !A nép nem hallgatott s fenyegető magatartást ta­núsított a hosszú haj tulajdonosa ellen, ki erre si­etve eltávozott. Meglehet, hogy valami szomszédos borbélyhoz ment, eleget teendő a népakaratnak.bemenjen az Ügyvédhez a levelekért. Azt utón marszemközt jött vele a vén prókátor :• •— Öcsém, a baj már nagyon régi keletű A levelek ezelőtt cirka hat hét évvel íródtak. Most már bajos less előkeriteni azt a bizonyos szerelmes lova got. Hisz akkor, — ha jól tudom, a felséged lány volt még ? . . .Marcin ur pirulva válaszolta:— Felejtsük el az egész komédiát kedves bátyám. A levél írója megkerült s en nagylelkűen megbocsátottam neki.— Szamár vagy édes fiam, én mondom, t e  millió darabra aprítanám azt a gazembert a te hely­zetedben.— Igen ám de hogyan aprítsam föl öo • mags mat <— Önmagádat ?— No igen, mert azokat a leveleket én írtam még legénykoromban a Lujzához.— Hát te füles bagoly, — pattant föl dühösen a prókátor ur, — csak most jöttél erre rá, most, mikor már meg van a szégyen, amibe engem is bele kevertél ? Mit szól a feleséged, ha est megtudja, hogy én sem voltam okosabb a te tökfejedaél ? Nem is merek többé elibe menni, elsülyednék előtte szégyenemben, ha csak egyszer is kérdesné tőlem, hogy mikor fogom beadni ellene nevedben a váló­pört . . . .— Soh’se rösteld bátyám. Ma estére eljössz hoz­zánk vacsorára s egy kis jó borocskával felavatjuk est az esetet a hármunk titkává. Csak osstán más meg ne tudja !— Ne ám. mert akkor mi leszünk a városbolondjai ! . . .
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T Á V I R A T O K .
— S íd rn y e te g  a ta n ító i ssókben.

(A  .Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A rákos­
palotai ág. ev. egyházi bíróság Podmaniczky Géza 
b. esperességi felügyelő elnöklete alatt tárgyalni 
kezdte Laszip János tanító viselt dolgait. A v á ­
dakat 74 szülő és az egyháztanács emelte, me­
lyek nagyjából a következők : Részegen jött az 
iskolába; ha egy 7— 14 éves tanuló megmoccant 
a padban, kihivatta és hajánál fogva addig v e rte  
a fejét a falba. mig összerogyott, vagy p e d ig  3 0 — 40 botütéssel büntette ; ha két testvér volt 
az iskolában, egyiket a másikkal megpofoztatta ; 
vagy a gyermeket háttal a táblához állította és 
hirtelen tüzes vassal arcát, n y a k á t  összeégette, 
hogy hetekre volt szükség, hogy m e g g y ó g y u ljo n . 
A gyermekek igen sokszor félig laszakitott fü lle l  
mentek haza. A  szülők panaszra mentek a p a p ­
hoz, de eredménytelenül. Ezen k iv ü l a ta n ító  á t ­
térésre bujtogatta a híveket.

— A  g a v a llé n á g  vége (A „Pécsi
Figyelő* eredeti távirata.) J a k a b f y  T ó d o r  fö ld b ir ­
tokos, mint a .Pesti Napló" jelenti, ló v e r s e n y e ­
ken és kártyán Monte-Carloban elverte v a g y o n á t , 
ennek dacára a Nemzeti K a s z in ó b a n  m é g is  4 0 0 .0 0 0  
frt adósságot csinált és sem e z t , sem  m ás a d ó s ­
ságát nem fizette meg. R o h o n c z y  G id a  e z é r t k i­
zárását indítványozta. Jakabfy Ü c h t r it z  Z s ig m o n d  é s Kecer Miklós segédei á lt a l  p r o v o k á lt a t t a  R o -  
honcyt, kinek s e g é d e i m e g v iz s g á lt á k  az ü g y e t , s a 
párbajt nem e n g e d i, k m e g . E  fölött m a e s te  be- 
csületbiróság dönt, m e ly re  A n d r á s s y  G é z a  d ir e k t  
Londonból meg fo g  é r k e z n i, h o g y  elnököljön.

— A m ié rt r o m u l m ent u  ü z le t( A  „ P é c s i  F i g y e l ő "  e r e d e ti t á v ir a t a .)  S z e g e d e n  F a r k a s  G e r ő n é , fe ltű n ő  s z é p s é g ű  c z u k r á s z d a  tu la j d o n o s n ő , m a  vízzel m e g t ö lt ö t t  r e v o lv e r r e l  a g y o n ­lő t t e  m a g á t , ö n g y i lk o s s á g á n a k  o k a , m in t h á t r a ­h a g y o t t  le v e le b e n  Írja  a s z é p  ö n g v i lk o s n ő , az v o l t ,  h o g y  r o s s z u l m e n t az ü z le t .
Művészet, irodalom.S s e n t  l i t v á n  t t i u i e p e .  A m a g y a ro k  elaó k irá ly á ró l, iz e n t litv á n ró l é rd e k e t, szép k ép et közöl •s O r s z á g  V i l á g  legu tób b i (33) tx á m a . E n n e k  

m a iá m n a k  g a z d a g  illusztrációi közt ott ta lá lju k  azo n ­k ív ü l z  jö v ő  évi m illenáris k iá llítá s  látó kép ét (sehol B é g  m eg nem je len t), S z t a m b u l o w n é  a rck é p é t, n a g y sze rű  tá jk é p e k e t, d iv a tk é p e k e t t ib  A szö v e g ­részből k iv á lik  V á r a d i  A n ta l, G á s p á r  Im re, B n d a y  L á s z ló , K r ú d y  G y u L ,  R e n t i e r  S á n ­d o r. V  e r p e 1 é t i K á lm á n , 0  r d ö g  h G y u la , N  é- B e t b  Ö d ön  stb . szép Költem énye a e g y é b  c ik k e ly e . E lőfizetése e g y  negyed évre 2 írt ; m u tatv á n y szám o t in g y e n  k ü ld  b á rk in e k  a k iad ó h iv ata l (B u d ap est V  , H o ld  u 7.)U J  i d ő k  S o k  ezer ném et illu sztrált lap p é ld á a y n y a l k eveseb b  já r  mo«t M a g y a ro rszá g b a , m int n jé v  előtt já r t . E z e k n e k  olvasóit H e rce g  F e re n c  az U j  Id ő k  hódította el a ném et o lv a sm á n y tó l. Ez a lap  m inden igében m ag yaro s, am ellett m odern éa elő k elő . M u n k atársa i a le g k iv á ló b b  erők és a le g k itű n ő b b  fe stő k . A  m ostani szátnbam  is a szerkesztőn k ivü i írtak  : M ik szá th  K á lm á n , B ródy S á n d o r  K e n e d y  G é z a  éa P a ló c i L a jo s , a v ersek et p e d ig  P a ta k y  L á s z ló  éa m ás k iv á ló  illu sztráló iu k  k észítették  K ü ­lönös figyelm et érdem el a sok érd ekesen  m egirt a p r é iá g  és a k tu á litá sa .

V id é k i  h á tr a lé k o s a in k a t  t is z te le tte l k é r jü k  s z ív e s k e d je n e k  h á tr a lé k a ik a t  m ie lő b b  b e k ü ld e n i .
L*ptul « donnaSZAUTTER GUSZTÁV Fe'elő» tje rk e iftá  PLEININGER FERENCTAIZS JÓZSEFkiadó

H i r d e t é s e k .

L* •
is s z a v o n h a tla n u T  3 u to ls ó  e lő a d ó » .

Olasiországi m spori-tircus

I 2 2 8 0 .  >zam .P . 1 8 9 5 .
Hirdetmény.A  p é c s i  k ir . tö r v é n y s z é k  k ö z h ír r e  te s z i, h o g y  S s U T U  k ö z s é g  h a ta ra  r é s z le g e s  t a g o s ítá s á n a k  h e ly - a d h a tó s á g a  t á r g y á b a n  az e lő n y o m o z á s n a k  a h e l y ­szín en  le e n d ő  e s z k ö z lé s é r e  h a tá r n a p u l 1895. évi

■September hó 23. napjának dólelótt
9 ó ráját tű z te  k i , a m ik o r r a  a k ö z s é g  b ir t o ­k o s a it  o ly  h o z z a a d a s .sa l idézi m e g . h o g v  az e ljá r á s  to v á b b i fo ly a m á n  s z e m e ly e n k in t i  id é z é s  v a g y  é r t e ­sítés e lv á r a s a  n é lk ü l é r d e k e ik  k é p v is e le t é r ő l  g o n ­d o s k o d ja n a k .K e lt  P é c s e t t , 1 8 9 5 . év i a u g u s z t u s  1 6  án  a p é c s i k ir . t ö r v é n y s z é k n e k  t a r to t t  i l lé s é b ő l.

K r ig lj e g y z ő .

kJ'<
Igazgató : C O R R A D IN I F E R E N C Z  Turinból.
icsett fe lá llítv a  a b n z a - t ó r e

Ma szombaton, 1895. augusztus 24-én

F é n y e s  e l ő
és 2-ik nagy dijbirkézis lovon.

E g y  h e ly b e li jó l  ism ert urkiszolgált huszár, aki azonban épp»*n azért, m«rt Pé­csett közismert személyiség, elismert lovas, domino 
álarrzban fog Corrad in i igazgatóval a kitűzött200 frt díjért mérkőzni.Záradékul : ma és holnap utoljára :í ' f i  S * I * m ÍVajry

Circus viz alatt.

B n g y n y P o n g r á c /e ln ö k  h e ly .

Helyárak : Zártszék (számozott hely) 1 frt. -  I. hely 70 kr, — II. hely 40 kr., — Karzat 20 kr. — Tíz éven aluli gyermekek é» katonák őrmestertől lefelé : Zártszék 00 kr I. hely 40 kr. II. hely 25 kr. Karzat 15 kr.Thaler Ede, Corradini Ferencz,titk á r . ig a z g a tó .
r i

Hirdetések jutányos áron vétet­
nek föl kiadóhivatalunkban.

1 9 9 1 5  s z . t k . 1 8 9 5 . Hirdetmény.
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E lle n d  k ö z s é g n e k  t e le k k ö n y v i  b e te te i az 1 8 8 6 :  X X I X .  é s  az 1 8 8 9 :  X X X V I I I .  t . e z ik k e k  é r te lm é b e n  e lk é s z ít t e t v é n , es a  n y ilv á n o s s á g n a k  á t a d a t v á n , ez a z o n  fe ls z ó lítá s s a l te te t ik  k ö z z é , h o g v1. m in d a z o k , a k ik  az  1 8 8 6 :  X X I X .  t . c z ik k  1 5 . é s  1 7 . ^ - a i  a la p já n  —  id e  é r t v e  e^ j-o k n a k  az  1 8 f 9  X X X V I I I .  r. r z . 5 . e s  6  f  a ib a n  fo g la lt  k ie g é s z íté s e it  is . —  v a la m in t  az 1 8 8 9 :  X X X V I I I .  t . c z ik k  7 . ^ - a  a la p ja n  e s z k ö z ö lt  b e je g y z é s e k  é r v é n y t e le n s é g it  k im u t a t h a t já k , e  v é g b ő l  tö r lé s i k e r e s e t ü k e t , a z o k  p e d ig ,  a k ik  v a la m e ly  te h e r té te l  á t v it e lé n e k  az  1 8 8 6 :  X X I X .  t . e z . 2 2 .^ - a ,  i l le tv e  a/. 1 8 8 9 :  X X X V I I I .  t . ez 1 5 . § - a  a la p ja n  v a ló  m e llő z é s é t  m e g t á m a d n i k ív á n t á k , ev é g b ő l  k e r e s e t ű k e t  hat h ó n a p  a la t t , v a g y is  am 1896. évi feb ru ár hó 2 5 -ik  n a p já igb e z á r ó la g  a t e le k k ö n y v i  h a t ó s á g h o z  n y ú jt s á k  b e . m e r t  e ze n  m e g  n e m  h o s s z a b b íth a t ó  z á r o s  h a t á r id ő  e lte lte  u tá n  in d íto tt  k e r e s e tü k  a n n a k  a h a r m a d ik  s z e m é ly n e k , a k i id ő k ö z b e n  n v i lv á n k ö n y v i  jo g o t  s z e r z e tt , h á tr á n y á r a  n e m  s z o l g á l h a t ;2 . h o g y  m in d a z o k , a k ik  az 1 8 8 6 :  X X I X .  t. e z . 1 6 . é s  1 8 . S - a i  e s e te ib e n  —  id e  é r t v e  az u t ó b b i s z a k a s z n a k  az  1 8 8 9 :  a X X X V I I I .  t . e z . 5 .  és 6 .  § - a i b a n  lo g la lt  k ie g é s z íté s e it  is —  a  t é n y le g e s  b ir t o k o s  t u la jd o n jo g á n a k  b e je g y e z t e t é s e  e lle n é b e n  e lle n t m o n d á s s a l  é ln i k ív á n n a k . ír á s b e li e lle n tm o n d á s u k a t  hat h ó n a p  a la t t , v a g y is  1896. ÓYÍ február hó 25-ik. n a p já ig  b e z á r ó la g  a  t e le k k ö n y v i  h a t ó s á g h o z  b e n y ú jt s á k , m e r t e z e n  m e g  n e m  h o s s z a b b ít h a t ó  z á r o s  h a t á r id ő  le te lte  u tá n  e lle n tm o n d á s u k  t ö b b é  f ig y e le m b e  v é te tn i n e m  f o g  ;3 . h o g y  m in d a z o k , a  k ik  a fe n te b b i 1 . é s  2 . p o n tb a n  k ö r ü lir t  e s e te k e n  k iv ü l a b e t é te kta r ta lm a  á ltá l e lő b b  n y e r t  n y ilv á n v  k ö n y v i  j o g a i k a t  b á r m e ly  ir á n y b a n  s é r tv e  v é l ik , az e  t e k in t e t h e n i fe ls z ó la lá s u k a t  t a r ta lm a z ó  k é r v é n y ü k e t  a t e le k k ö n y v i  h a t ó s á g h o z  hat h ó n a p  a la tt , v a g y is  1896. ó t í  február hó 2 5 -ik  n a p já ig  b e z á r ó la g  n y ú jts á k  b e , m e r t e z e n  m e g  n e m  h o s s z a b b íth a t ó  záro^ h a tá r id ő  e lm ú lta  u tá n  a b e té te k  t a r t a lm á t  c s a k  a t ö r v é n y  r e n d e s  u t já n , é s  c s a k  az id ő k ö z b e n  m i l v á n y k ü n y v i  jo g o k a t  s z e r z e tt  h a r m a d ik  s z e m é ly e k  jo g a in a k  s é r e lm e  n é lk ü l t á m a d h a t já k  m e g .E g y ú t t a l  f ig y e lm e z t e t n e k  a z o k  a  le le k , a k ik  a b e té te k  s z e r k e s z té s é r e  k ik ü ld ö tt  b iz o t t s á g n a k  e r e d e ti o k ir a t o k a t  a d ta k  a t , —  h o g y  a m e n n y ib e n  a z o k h o z  e g y s z e r s m in d  e g y s z e r ű  m á s o la t o k a t  is c s a t o lt a k , v a g y  i ly e n e k e t  p ó t ló la g  b e n y ú jt a n a k  —  az e r e d e tie k e t  a t e le k k ö n y v i  h a tó s á g n á l á t v e h e t ik .P e e s , 1 8 9 5 . é v i a u g u s z tu s  h ó  5 .
Bogyay Pongrátk ir . t o r V ':u \ s / r k i l>iró. * 7JMJ
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